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Jesteśmy jedną z najdynamiczniej rozwijających 

się firm z branży budowlanej i polskim liderem 

w zakresie budowy obiektów kubaturowych 

i wielkopowierzchniowych. Jako generalny 

wykonawca kompleksowo zarządzamy procesami 

inwestycyjno-budowlanymi, począwszy od 

zrozumienia potrzeb klienta, przez wielobranżowe 

projektowanie i realizację budowy, po oddanie 

obiektu do użytkowania. Specjalizujemy 

się w budowie parków logistycznych, hal 

magazynowych i produkcyjnych, obiektów 

biurowych, apartamentowych i handlowo- 

-usługowych. Nasze inwestycje prowadzimy 

na terenie całej Polski.

We are one of the most rapidly developing 

companies in the construction industry and  

a Polish leader in the construction of regular 

and large-format buildings. As a general 

contractor, we comprehensively manage 

investment and construction processes, 

from understanding client's needs, through 

multi-discipline design, to project completion 

and commissioning. We specialise in the 

construction of logistics parks, storage and 

production facilities, office and residential 

buildings as wel as retail and service 

facilities. We operate all across Poland.

O firmie About us

A T L A S  W A R D  P O L S K A

L ATA DOŚWIADCZENIA

YE ARS OF E XPERIENCE22
INWEST YCJI W PORTFOLIO

INVESTMENTS IN PORTFOLIO700

MLN M² W YBUDOWANEJ POWIERZCHNI

MILLION SQM OF CONSTRUCTED SPACE3,7
PR ACOWNIKÓW

EMPLOYEES300
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Nasza wizja rozwoju oraz pojawiające się wyzwania rynkowe 

determinują w nas potrzebę dalszego doskonalenia. Nie zwalniamy 

tempa. Przed nami kolejne ambitne inwestycje, inspirujące spotkania 

i moc nowych doświadczeń.

Our vision of development, as well as changing market requirements, 

determine our need for continual improvement. We do our best to keep 

up the pace, with further ambitious investments, inspiring meetings and 

powerful new experiences ahead.

Mariusz Górecki
Atlas Ward Polska

Prezes Zarządu | Dyrektor Generalny

President of the Board | CEO

„Od ponad dwóch dekad budujemy przestrzeń  

do rozwoju naszych partnerów biznesowych.  

To deklaracja, która zobowiązuje nas do wyjątkowej 

dbałości o każdy detal realizowanych inwestycji  

i mobilizuje do nieustannego poszukiwania nowych 

rozwiązań”.

"For more than two decades we have been building 

space for our business partners' growth. This is  

a declaration that commits us to pay attention to 

every detail of our investments and encourages us  

to continuously seek new solutions".
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Atlas Ward

Wielka Brytania | Great Britain

Atlas Ward Polska

Atlas Ward Motorsport

Atlas Ward

Niemcy | Germany

Atlas Ward

Chiny | China

Atlas Ward

Ukraina | Ukraine

Kraków Branch

 

Poznań Branch

Forbes Diamond 2016

Oddział Kraków

Oddział Poznań

Diament Forbes 2016

Historia Atlas Ward Polska
History of Atlas Ward Polska

2016

1948 2014

1999

2017

500 projects completed

by Atlas Ward Polska

500 realizacji

Atlas Ward Polska
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2019 2021

20202018

Own headquarters 

AWARD Business Park

Forbes Diamond 2020 Diament Forbes 2020

Spatial Visionary

– Lower Silesia Gryf Award

BREEAM

Szczecin Branch 

Creator of Construction

Lower Silesia Construction 

of the Year 

Golden Emblem of Quality 

International 2020

Atlas Energy Polska       

Atlas Ward Speed Academy

Forbes Diamond 2021

1st place in Lower Silesia,

3rd place in Poland among 

the most dynamically 

growing companies with 

income over PLN 250 M

Atlas Ward Polska Group

Własna siedziba

AWARD Business Park

Atlas Energy Polska

Atlas Ward Speed Academy

Grupa Atlas Ward Polska

Wizjoner Przestrzeni

– Dolnośląski Gryf

BREEAM

Oddział Szczecin

Kreator Budownictwa

Dolnośląska

Budowa Roku

InplagInplag

Złote Godło Quality 

International 2020

Diament Forbes 2021

I miejsce na Dolnym Śląsku, 

III miejsce w Polsce wśród 

najdynamiczniej rozwijających 

się firm z przychodami 

powyżej 250 mln zł
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Indywidualne rozwiązania dla biznesu
Customised business solutions

EXPERT OF BUILDING STRUCTURE

We are among the most experienced companies in the halls and steel construc-

tions market. As an Expert of Building Structure we design structures, as well as 

supervise the production and assembly processes. We guarantee the highest 

standards of quality and safety. We are a Certified Manufacturer of Steel Struc-

tures. The quality of our production has been confirmed by the award of the 

following certificates: Conformity of Factory Production Control 0045-CPR-1090-

1.00506.TÜVNORD.2015.006 and Welding Certificate EN ISO 3834-2. We also 

provide a Commercial Property Declaration and CE marking.

EKSPERT KONSTRUKCJI

Jesteśmy jedną z najbardziej doświadczonych firm na rynku w zakresie budowy 

hal i konstrukcji stalowych. Jako Ekspert Konstrukcji zajmujemy się projektowa-

niem, nadzorowaniem procesu produkcji i montażu konstrukcji stalowych. Gwaran-

tujemy najwyższe standardy jakości i bezpieczeństwa. Jesteśmy Certyfikowanym 

Producentem Konstrukcji Stalowych. Jakość naszej produkcji potwierdzają: 

Certyfikat Zgodności Zakładowej Kontroli Produkcji 0045-CPR-1090-1.00506.

TÜVNORD.2015.006 oraz certyfikat spawalniczy EN ISO 3834-2. Na konstrukcje 

wystawiamy Deklaracje Własności Użytkowych oraz znak CE.
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ZAPROJEKTUJ I WYBUDUJ

Pracując w modelu „Zaprojektuj i Wybuduj” stajemy się partnerem i doradcą inwe-

stora już na etapie tworzenia wizji. Dzięki temu możemy wyeliminować nieścisłości 

powszechnie pojawiające się na styku projektów architektonicznych i wykonaw-

czych. Proces realizacji inwestycji jest wówczas szybszy, czas do odbioru krótszy, 

a alokacja budżetu wyjątkowo efektywna. Przyjmując rolę doradcy i Generalnego 

Wykonawcy dbamy o najwyższy poziom komfortu inwestora. Precyzyjnie dobieramy detale 

wpływające na tempo realizacji budowy oraz jakość przyszłego użytkowania obiektu. 

Komunikacja w modelu „Zaprojektuj i Wybuduj” jest sprawna, a procesy transparentne.

DESIGN AND BUILD 

Working in the "Design and Build" model, we work as a partner and advisor to the 

investor already at the pre-stage of the project concept. This allows us to eliminate 

issues that commonly occur at the interface between architectural and detailed 

designs. Project implementation is then quicker, the construction phase is shorter 

and the budget allocation is extremely efficient. Acting as advisor and General 

Contractor we are able to ensure the highest level of investor satisfaction. We care-

fully monitor all factors that influence the pace of the construction process and the 

quality of the completed facility. Communication between parties in the "Design 

and Build" model is thus more efficient and all processes remain transparent. 

GENERALNY WYKONAWCA

Bierzemy pełną odpowiedzialność za proces inwestycyjno-budowlany. Na każdym 

jego etapie gwarantujemy najwyższe standardy współpracy. Prace zawsze zaczy-

namy od rozpoznania koncepcji i potrzeb inwestora, następnie zajmujemy się 

projektowaniem, prowadzeniem procesów administracyjno-formalnych i cało-

ściową realizacją budowy. Finałem jest oddanie obiektu do użytkowania i opieka 

nad klientem w okresie gwarancyjnym. Szczegółowy zakres naszych zobowiązań 

jako Generalnego Wykonawcy określamy zawsze indywidualnie, po gruntownym 

zapoznaniu się z potrzebami inwestora.

GENERAL CONTRACTOR 

We take full responsibility for the entire investment and construction process and 

guarantee the higest standards of cooperation at each stage of the investment. We 

begin by identyfying and agreeing the concept and the investor's needs, before  

proceeding to the design,  administrative procedures and comprehensive construc-

tion processes. Finally we commission the facility and provide customer service 

during the warranty period. Detailed scope of responsibilities is being agreed on  

a project-by-project basis, after deep understanding the investor's needs.
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investment areas – advice on choosing a plot, land purchase

legal and financial consulting

environmental decisions

investment budgets

project concepts

optimisation and value engineering of design solutions

multi-disciplinary construction and detailed designs

building permits

doradztwo przy wyborze działek i zakup gruntów

konsulting prawny i finansowy

decyzje środowiskowe

budżety inwestycji

koncepcje inwestycji

optymalizacje rozwiązań architektoniczno-projektowych

wielobranżowe projekty budowlane i wykonawcze

pozwolenia na budowę

Doradztwo 
inwestycyjne
Investment support

Projektowanie
Design

KOMPLEKSOWE ZARZĄDZANIE PROCESEM INWESTYCYJNO-BUDOWLANYM

COMPREHENSIVE MANAGEMENT OF THE INVESTMENT AND CONSTRUCTION PROCESS

Pełna odpowiedzialność za inwestycję
Full responsibility for the investment
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odbiory obiektów

pozwolenia na użytkowanie

obsługa gwarancyjna

obsługa pogwarancyjna

montaż urządzeń procesowych i elementów 

wyposażenia

certified production of steel structures

general construction works

sanitary, electric and low-voltage installations

photovoltaic installations

certification of sustainable construction - BREEAM

turnkey projects

external land development

acceptance of facilities

occupancy permits

warranty service

post-warranty service

installation of process equipment and accessories

Budowa
Construction

Gotowy obiekt
Post construction

certyfikowana produkcja konstrukcji stalowych

prace ogólnobudowlane

instalacje sanitarne, elektryczne i niskoprądowe

instalacje fotowoltaiczne

certyfikacja budownictwa zrównoważonego BREEAM

wykończenia „pod klucz”

zagospodarowanie terenów
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We have our own architectural and design office. Our experts work 

with modern industry software which allows for full modelling, 

visualisation and calculation of projects in 3D. This lets us avoid many 

project risk factors already at the initial stage of a new investment.

Wielobranżowe projektowanie
Multi-disciplinary design

Posiadamy własne biuro architektoniczno-projektowe. Nasi eksperci 

pracują na nowoczesnym oprogramowaniu branżowym, które pozwala 

na pełne modelowanie, wizualizowanie i obliczanie projektów w 3D. 

Dzięki temu, już podczas pierwszych etapów prac przy nowej inwestycji, 

możemy wyeliminować wiele czynników ryzyka projektowego.
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Sprawne planowanie 

procesu inwestycyjnego oraz 

przygotowanie dokumentacji

Wielobranżowe projektowanie

Kontrola terminowości prac

Bezpieczne wprowadzanie zmian 

i szybka analiza ich efektów

Gwarancja płynności realizacji

Efektywna komunikacja 

z inwestorem, zespołami 

realizacyjnymi i dostawcami

Zintegrowane dane 

w przejrzystym układzie

Efficient planning of investment 

process and preparation of 

documentation

Multi-disciplinary design

Monitoring of work deadlines

Safe implementation of changes 

and quick analysis of their effects

Guarantee of smooth workflow

Effective communication with the 

investor, implementation teams 

and suppliers

Integrated data in a clear layout

BIM

BUILDING INFORMATION 
MODELLING

We widely develop BIM technology design - from 

concept to commissioning of new buildings. Our 

teams make efficient and precise calculations, giving 

investors a convenient overview of work in progress.

MODELOWANIE INFORMACJI 
O BUDYNKU

Na szeroką skalę rozwijamy projektowanie w technologii 

BIM – od koncepcji nowego budynku, po oddanie go 

do użytkowania. Nasze zespoły sprawnie i precyzyjnie 

dokonują niezbędnych obliczeń, a inwestorzy otrzymują 

wygodny wgląd w postępy prowadzonych prac.
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Sustainability
Zrównoważony rozwój

Każdego dnia wspieramy naszych partnerów w realizowaniu założeń 

dotyczących zrównoważonego rozwoju. Już od momentu projektowania 

nowej inwestycji dbamy o wykorzystanie proekologicznych rozwiązań  

i technologii budowlanych.

Jako jednostka certyfikująca BREEAM i członek Polskiego 

Stowarzyszenia Budownictwa Ekologicznego PLGBC mamy 

realny wpływ na:

As a BREEAM Licensed Assessor Company and a member of 

Polish Green Building Council PLGBC we have direct influence 

on such aspects as:

otaczające nas środowisko

the environment around us

efektywne wykorzystanie materiałów

efficient use of materials

optymalizację kosztów eksploatacji budynków

optimisation of building operating costs

komfort użytkowników obiektu

the well-being of the facility’s users

podwyższenie standardu budynków

upgrading the standard of buildings

zmniejszenie produkcji CO2

reducing CO2 emissions

We offer ongoing support to our partners in achieving sustainable 

development goals. Already at the design stage of a new investment,  

we pay attention to implementing environmentally-friendly construction 

solutions and technology.
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Car-sharing

Zrównoważone 
budownictwo
Sustainable construction

Redukcja śladu
węglowego
Carbon footprint reduction

OZE
RES

Ekologiczne
rozwiązania 

Ecological solutions

Fotowoltaika
Photovoltaics

Zielone
magazyny

Green warehouses

Oświetlenie LED
LED lighting

BREEAM

Wykorzystanie wody 
szarej i deszczowej
Use of grey and rain water

Analizy cyklu życia
budynku LCC i LCA

LCC and LCA building life cycle analyses

Bilansowanie
humusu i urobku
Balancing humus and excavated soil

Reuse 
Reduce 
Recycle
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Highest security standards
Gwarancja najwyższego bezpieczeństwa

Nasze cele realizujemy w pełnym przekonaniu, że bezpieczeństwo i zdrowie 

są najwyższym dobrem. Zaangażowanie zespołu i nieustanne doskonalenie 

wypracowanych procedur pozwalają nam budować pewnie i bezpiecznie. 

Inwestycje Atlas Ward Polska podlegają licznym kontrolom i audytom, 

prowadzonym w oparciu o wdrożoną Politykę Środowiska i BHP oraz dobre 

praktyki, podnoszące powszechnie stosowane standardy.

We put a lot of effort into making health and safety our top priority. 

The commitment of our team and continuous assessments of all procedures 

allow us to work in a confident and safe environment. All the investments 

managed by Atlas Ward Polska are subject to numerous inspections and audits, 

carried out on the basis of our implemented Environmental, Health and Safety 

Policy and good practices, upgrading the commonly applied standards.
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BEZPIECZNIE
Z ATLAS WARD POLSKA

SAFETY FIRST
WITH ATLAS WARD POLSKA

dokumentacja BHP

health and safety documentation

szkolenia

trainings

informacje i oznakowania (ŚOI, COVID-19)

information and signage (PPE, COVID-19)

kontrola wstępu na budowę

site admission control

stały nadzór

ongoing supervision

monitoring

monitoring

dobre praktyki (system pierwszej pomocy, system ppoż.)

good practices (first aid system, fire system) 

raporty

reports
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Business Intelligence

Stawiamy na nowoczesne środowisko pracy. Dzięki temu mamy realny 

wpływ na to, jak w naszej firmie wygląda przepływ danych. Decyzje 

biznesowe podejmujemy korzystając między innymi z analiz dostarczanych 

przez zaawansowane technologicznie oprogramowanie. Pozwala nam ono 

również osiągnąć maksymalną szczelność obiegu dokumentów i usprawnia 

wewnętrzne procesy. Chmurowy workflow dokumentów wspiera działania 

naszych specjalistów, dzięki czemu szybko i skutecznie realizujemy zadania.

To, w jaki sposób pracują zespoły Atlas Ward Polska, bezpośrednio 

przekłada się na bezpieczeństwo finansowe prowadzonych inwestycji

oraz komfort naszych inwestorów.

We are committed to a modern working environment. This allows us to 

directly influence the data flow in our company. We make business decisions 

using analyses provided by technologically advanced software, allowing 

us to achieve maximum security of document flow and improve internal 

processes. Cloud-based document workflow supports the ongoing activities 

of our specialists, letting us quickly and effectively implement each task.

The methods used at Atlas Ward Polska directly impact the financial 

safety of the investments and the comfort of our investors.

Szybki wgląd 
w procesy

Terminowa realizacja
w założonym budżecie

Quick insight into ongoing processes

Timely delivery within budget

Precyzyjne
harmonogramy
budowy
Detailed construction schedules

Efektywna 
komunikacja
Effective communication

Zwinne 
zarządzanie
Agile management
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Modelowanie 
informacji o budynku
Building Information Modelling

Transparentne
raporty rozliczeniowe
Transparent billing reports

Bezpieczeństwo 
finansowe
Financial security
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The Atlas Ward Polska Group was established as a natural consequence of 

the dynamic growth of Atlas Ward Polska and many years of building partner 

relations in business. For the highest quality of service Group AWP has 

incorporated Inplag company – highly specialized installation team and Atlas 

Energy Polska, providing modern solutions in renewable energy sources. 

The Atlas Ward Polska Group could not do without Atlas Ward Motorsport, 

the team that best reflects our nature.

Powstanie Grupy Atlas Ward Polska jest naturalną konsekwencją 

dynamicznego rozwoju Atlas Ward Polska i wieloletniego budowania 

partnerskich relacji w biznesie. Z myślą o najwyższej jakości usług, w ramach 

Grupy AWP posiadamy wysoko wyspecjalizowany zespół instalacyjny 

– spółkę Inplag – oraz Atlas Energy Polska, zapewniający nowoczesne 

rozwiązania w zakresie odnawialnych źródeł energii. W Grupie Atlas Ward 

Polska nie mogło zabraknąć Atlas Ward Motorsport – teamu, który najlepiej 

odzwierciedla nasz charakter.

Atlas Ward Polska Group

ATLAS ENERGY POLSKA

ATLAS WARD MOTORSPORT

INPLAG

Grupa Atlas Ward Polska
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elektroenergetyczne

power supply

elektryczne

medium voltage & low voltage

fotowoltaiczne 

photovoltaic

sanitarne

sanitary 

Kompleksowo realizujemy instalacje zewnętrzne, sieci 

oraz instalacje wewnętrzne:

EKSPERT INSTALACJI

wentylacyjne

ventilation 

klimatyzacyjne

air conditioning

ochrony przeciwpożarowej

fire protection

i inne

and other

We comprehensively provide external installations,

networks and internal installations:

INSTALLATIONS EXPERT
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LOGISTYCZNE I MAGAZYNOWE PRODUKCYJNE

HANDLOWO-USŁUGOWE EKOLOGICZNE

LOGISTICS AND WAREHOUSE PRODUCTION

COMMERCIAL AND SERVICE ENVIRONMENTAL PROTECTION FACILITIES

Inwestycje Atlas Ward Polska
Atlas Ward Polska projects
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PRODUKCYJNO-MAGAZYNOWE BIUROWE I APARTAMENTOWE OFFICES AND RESIDENTIALSPRODUCTION AND STORAGE

SPORTOWE INNESPORTS FACILITIES OTHER
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Certyfikaty i organizacje

Dolnośląska Izba 
Gospodarcza

Certyfikat DAFA

Brytyjsko-Polska
Izba Handlowa

DAFA Certificate 

British Polish Chamber
of Commerce

Certyfikowana Jakość

PIKS

Certified Quality 

Polish Chamber 
of Steelwork

Lower Silesian Chamber
of Commerce 

Certificates and organizations

Zachodnia Izba 
Gospodarcza

Rzetelna Firma

BREEAM

Polsko-Chińska Główna
Izba Gospodarcza

Polish-Chinese General Chamber 
of Commerce

Western Chamber
of Commerce

Reliable Company

Polskie Stowarzyszenie
Budownictwa Ekologicznego

System Zarządzania 
Środowiskiem

System Zarządzania
Bezpieczeństwem i Higieną Pracy

Polish Green Building Council Environmental
Management System

Health and Safety
Management System
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Wyróżnienia

Gazele BiznesuMedal Europejski

Kreator Budownictwa

Business Gazelles Awards European Medal 

Creator of Construction 

Awards

Wizjoner Przestrzeni
- Nagroda Dolnośląski Gryf

Lider Transformacji 
Biznesu - Wyróżnienie

Spatial Visionary 
- Lower Silesia Gryf Award 

Business Transformation
Leader - Distinction 

Diamenty Forbes

Forbes Diamond Awards 

Dolnośląska Budowa Roku

Lower Silesia
Construction of the Year 

CWB
Certificate

of Business Credibility 

Najwyższa Jakość QI 2020

Quality International 2020
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C E N T R U M DYS T RY B U C YJ N E D I N O S I E RO N I OW I C E 

D I S T R I B U T I O N C E N T R E D I N O S I E RO N I OW I C E



C E N T R U M M AG A Z Y N OWO - LO G I S T YC ZN E C M L L E G N I C A

LO G I S T I C S A N D WA R E H O U S E C E N T R E C M L L E G N I C A



PA R K LO G I S T YC ZN O - M AG A Z Y N OW Y 7 R PA R K SOS N OW I E C

LO G I S T I C S  A N D WA R E H O U S E PA R K 7 R PA R K SOS N OW I E C
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Budujemy 
przestrzeń 
do rozwoju
We build 
space for 
growth
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AWARD Business Park

Powierzchnia: 13 900 m²
Lokalizacja: Wrocław, woj. dolnośląskie

Area: 13 900 sqm
Location: Wrocław, Lower Silesian Voivodeship

Lower Silesia
Construction

Of The Year 2018

Spatial Visionary
Lower Silesia
Gryf Award

KOMPLEKS BIUROWCÓW, 
SIEDZIBA ATLAS WARD POLSKA

COMPLEX OF OFFICE BUILDINGS,
ATLAS WARD POLSKA HEADQUARTERS
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Dino Łobez

Powierzchnia: 45 000 m²
Lokalizacja: Łobez, woj. zachodniopomorskie

CENTRUM DYSTRYBUCYJNE

Area: 45 000 sqm
Location: Łobez, West Pomeranian Voivodeship

DISTRIBUTION CENTRE

Łączna powierzchnia realizacji dla Dino Polska: 141 000 m2

Total investments area for Dino Polska: 141 000 sqm
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Dino Sieroniowice

Powierzchnia: 46 000 m2 
Lokalizacja: Sieroniowice, woj. opolskie

CENTRUM DYSTRYBUCYJNE

Area: 46 000 sqm
Location: Sieroniowice, Opole Voivodeship

DISTRIBUTION CENTRE

Łączna powierzchnia realizacji dla Dino Polska: 141 000 m2

Total investments area for Dino Polska: 141 000 sqm
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Dino Sierpc

Powierzchnia: 45 000 m²
Lokalizacja: Sierpc, woj. mazowieckie

CENTRUM DYSTRYBUCYJNE

Area: 45 000 sqm
Location: Sierpc, Masovian Voivodeship

DISTRIBUTION CENTRE

Łączna powierzchnia realizacji dla Dino Polska: 141 000 m2

Total investments area for Dino Polska: 141 000 sqm
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BIK Park Wrocław I

Powierzchnia: 24 000 m²
Lokalizacja: Nowa Wieś Wrocławska, 
woj. dolnośląskie

CENTRUM LOGISTYCZNE

Area: 24 000 sqm
Location: Nowa Wieś Wrocławska, 
Lower Silesian Voivodeship

LOGISTICS CENTRE

Ecological certificate 
BREEAM

Green warehouse
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7R Park Warsaw West I

Powierzchnia: 13 000 m²
Lokalizacja: Bronisze, woj. mazowieckie

LOGISTICS PARK

PARK LOGISTYCZNY 

Area: 13 000 sqm
Location: Bronisze, Masovian Voivodeship

Ecological certificate 
BREEAM

Green warehouse

Łączna powierzchnia realizacji dla 7R: 135 000 m2

Total investments area for 7R: 135 000 sqm
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 7R City Flex Wrocław Airport

Powierzchnia: 10 500 m²
Lokalizacja: Wrocław, woj. dolnośląskie

OBIEKT MAGAZYNOWY WYSOKIEGO SKŁADOWANIA

Area: 10 500 sqm
Location: Wrocław, Lower Silesian Voivodeship

HIGH-BAY WAREHOUSE

Ecological certificate 
BREEAM

Facility completed
within 5 months

Green warehouse

Łączna powierzchnia realizacji dla 7R: 135 000 m2

Total investments area for 7R: 135 000 sqm
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7R Park Sosnowiec

Powierzchnia: 22 600 m²
Lokalizacja: Sosnowiec, woj. śląskie

Łączna powierzchnia realizacji dla 7R: 135 000 m2

Total investments area for 7R: 135 000 sqm

PARK LOGISTYCZNO-MAGAZYNOWY

Area: 22 600 sqm
Location: Sosnowiec, Silesian Voivodeship

LOGISTICS AND WAREHOUSE PARK

Ecological certificate 
BREEAM

Green warehouse
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CML Legnica

Powierzchnia: 31 000 m²
Lokalizacja: Legnica, woj. dolnośląskie

WAREHOUSE AND LOGISTICS 
CENTRE WITH OFFICE BUILDINGS

CENTRUM MAGAZYNOWO-LOGISTYCZNE
Z BUDYNKAMI BIUROWYMI

Area: 31 000 sqm
Location: Legnica, Lower Silesian Voivodeship

20 000 sqm completed
in 4 months

Long-term business
partner of Atlas Ward Polska

Łączna powierzchnia realizacji dla CML: 44 000 m2

Total investments area for CML: 44 000 sqm
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Park P3 Poznań

Powierzchnia: 23 000 m²
Lokalizacja: Robakowo, woj. wielkopolskie

EXTENSION OF LOGISITCS PARK 
– A AND D HALLS

ROZBUDOWA PARKU LOGISTYCZNEGO 
– HALE A I D

Area: 23 000 sqm
Location: Robakowo, Greater Poland Voivodeship

Ecological certificate 
BREEAM

Green warehouse

Łączna powierzchnia realizacji dla P3: 44 400 m2

Total investments area for P3: 44 400 sqm
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Park P3 Piotrków

Powierzchnia: 3 100 m²
Lokalizacja: Wola Bykowska, woj. łódzkie

Area: 3 100 sqm
Location: Wola Bykowska, Łódź Voivodeship

HALA MAGAZYNOWA
ROZBUDOWA SORTOWNI INPOST

WAREHOUSE
EXTENSION OF INPOST SORTING HUB

Łączna powierzchnia realizacji dla P3: 44 400 m2

Total investments area for P3: 44 400 sqm
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OBIEKT MAGAZYNOWO-LOGISTYCZNY

WAREHOUSE AND LOGISTICS FACILITY

Powierzchnia: 10 000 m²
Lokalizacja: Czeladź, woj. śląskie

Area: 10 000 sqm
Location: Czeladź, Silesian Voivodeship

MLP Czeladź
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PARK LOGISTYCZNY 

LOGISTICS PARK

Powierzchnia: 11 000 m²
Lokalizacja: Świebodzin, woj. lubuskie

Area: 11 000 sqm
Location: Świebodzin, Lubuskie Voivodeship

Park Hillwood 
Świebodzin
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Dajar

Powierzchnia: 15 000 m²
Lokalizacja: Ligota Piękna, woj. dolnośląskie

Area: 15 000 sqm
Location: Ligota Piękna, Lower Silesian Voivodeship

OBIEKT MAGAZYNOWY I SIEDZIBA
FIRMY DAJAR NA DOLNYM ŚLĄSKU

WAREHOUSE FACILITY AND DAJAR 
HEADQUARTERS IN LOWER SILESIA

W Y B R A N E R E A L IZ AC J E AT L A S WA R D P O L S K A 57



Bilfinger

Powierzchnia: 27 000 m²
Lokalizacja: Wyspa Ostrów Brdowski w Szczecinie,  
woj. zachodniopomorskie

Area: 27 000 sqm
Location: Ostrów Brdowski Island in Szczecin,
West Pomeranian Voivodeship

Steel Construction Realisation 
of the year 2016

PRODUCTION HALL AND PAINTING HALL

HALA PRODUKCYJNA I HALA MALARNIA 
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Hubergroup

Powierzchnia: 33 000 m²
Lokalizacja: Nowa Wieś Wrocławska, 
woj. dolnośląskie

Area: 33 000 sqm
Location: Nowa Wieś Wrocławska, 
Lower Silesian Voivodeship

PRODUCTION AND WAREHOUSE PLANT

KOMPLEKS PRODUKCYJNO-MAGAZYNOWY

Long-term business
partner of Atlas Ward Polska
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Bridgestone

Powierzchnia: 23 000 m²
Lokalizacja: Stargard, woj. zachodniopomorskie

Area: 23 000 sqm
Location: Stargard, West Pomeranian Voivodeship

ROZBUDOWA ZAKŁADU PRODUKCYJNEGO

EXTENSION OF THE PRODUCTION PLANT 
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Schumacher 
Packaging Polska

Powierzchnia: 40 000 m2 
Lokalizacja: Krępice, woj. dolnośląskie 

ROZBUDOWA ZAKŁADU PRODUKCYJNEGO

EXTENSION OF THE PRODUCTION PLANT

Area: 40 000 sqm
Location: Krępice, Lower Silesian Voivodeship

Long-term business
partner of Atlas Ward Polska
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Autoliv

Powierzchnia: 11 000 m2

Lokalizacja: Jelcz-Laskowice, woj. dolnośląskie

HALA MAGAZYNOWA Z LABORATORIUM  
I BUDYNKIEM BIUROWYM

Area: 11 000 sqm
Location: Jelcz-Laskowice, Lower Silesian Voivodeship

WAREHOUSE WITH LABORATORY  
AND OFFICE BUILDING
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Meble Wójcik

Powierzchnia: 60 000 m²
Lokalizacja: Elbląg, woj. warmińsko-mazurskie

Zakłady produkcyjne:
Production plants:

STOLPŁYT
ŻUŁAWSKA FABRYKA MEBLI
MEBLE WÓJCIK

Area: 60 000 sqm
Location: Elbląg, Warmian-Masurian Voivodeship

KOMPLEKS PRODUKCYJNO-MAGAZYNOWY

PRODUCTION AND WAREHOUSE PLANT

Long-term business
partner of Atlas Ward Polska
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E-Towers

Powierzchnia: 2 600 m²
Lokalizacja: Głogów, woj. dolnośląskie

Area: 2 600 sqm
Location: Głogów, Lower Silesian Voivodeship

ROZBUDOWA ZAKŁADU PRODUKCYJNEGO

EXTENSION OF THE PRODUCTION PLANT
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Livello Sofa

Powierzchnia: 20 200 m²
Lokalizacja: Dobrydział, woj. łódzkie

Area: 20 200 sqm
Location: Dobrydział, Łódź Voivodeship

KOMPLEKS PRODUKCYJNO-MAGAZYNOWY

PRODUCTION AND WAREHOUSE FACILITY

Long-term business
partner of Atlas Ward Polska
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Eberspaecher

Powierzchnia: 7 000 m²
Lokalizacja: Godzikowice, woj. dolnośląskie

Area: 7 000 sqm
Location: Godzikowice, Lower Silesian 
Voivodeship

ROZBUDOWA ZAKŁADU PRODUKCYJNEGO

EXTENSION OF THE PRODUCTION PLANT
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Sopro
Powierzchnia: 8 000 m²
Lokalizacja: Nowiny, woj. świętokrzyskie

Area: 8 000 sqm
Location: Nowiny, Świętokrzyskie Voivodeship

ROZBUDOWA ZAKŁADU PRODUKCYJNEGO

EXTENSION OF THE PRODUCTION PLANT 
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Wrocławskie Przedsiębiorstwo Budownictwa Mieszkaniowego
Mój Dom

Powierzchnia: 16 000 m²
Lokalizacja: Miękinia, woj. dolnośląskie

Area: 16 000 sqm
Location: Miękinia, Lower Silesian Voivodeship

OBIEKT PRODUKCYJNY

PRODUCTION FACILITY
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Trans-Technik
Powierzchnia: 4 000 m²
Lokalizacja: Wieluń, woj. łódzkie

Area: 4 000 sqm
Location: Wieluń, Łódź Voivodeship

OBIEKT BIUROWO-HANDLOWY 
Z CZĘŚCIĄ MAGAZYNOWĄ

OFFICE AND COMMERCIAL FACILITY 
WITH STORAGE AREA
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Baud
Powierzchnia: 5 000 m²
Lokalizacja: Ząbkowice Śląskie, woj. dolnośląskie

Area: 5 000 sqm
Location: Ząbkowice Śląskie, Lower Silesian Voivodeship

OBIEKT PRODUKCYJNY
Z BUDYNKIEM BIUROWYM

PRODUCTION FACILITY
WITH OFFICE BUILDING 
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Benix
Powierzchnia: 30 000 m²
Lokalizacja: Baranów, woj. wielkopolskie

Area: 30 000 sqm
Location: Baranów, Greater Poland Voivodeship

KOMPLEKS PRODUKCYJNO-MAGAZYNOWY

PRODUCTION AND WAREHOUSE FACILITY
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SteriPack
Powierzchnia: 6 000 m²
Lokalizacja: Jelcz-Laskowice, woj. dolnośląskie

Area: 6 000 sqm
Location: Jelcz-Laskowice, Lower Silesian Voivodeship

ROZBUDOWA ZAKŁADU PRODUKCYJNEGO

EXTENSION OF THE PRODUCTION FACILITY
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Ekoinstal
Powierzchnia: 5 500 m²
Lokalizacja: Świętochłowice, woj. śląskie

Area: 5 500 sqm
Location: Świętochłowice, Silesian Voivodeship

HALA PRODUKCYJNO-MAGAZYNOWA
Z CZĘŚCIĄ SOCJALNO-BIUROWĄ

PRODUCTION AND WAREHOUSE FACILITY 
WITH SOCIAL AND OFFICE SPACE
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Konstruktion
Powierzchnia: 15 500 m²
Lokalizacja: Skawina, woj. małopolskie

Area: 15 500 sqm
Location: Skawina, Lesser Poland Voivodeship

ROZBUDOWA KOMPLEKSU
PRODUKCYJNO-MAGAZYNOWEGO

EXTENSION OF PRODUCTION
AND WAREHOUSE FACILITY
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M-SPORT
Powierzchnia: 3 000 m²
Lokalizacja: Kraków/Balice, woj. małopolskie

Area: 3 000 sqm
Location: Kraków/Balice, Lesser Poland Voivodeship

KOMPLEKS BIUROWO-WARSZTATOWY
Z CZĘŚCIĄ WYSTAWIENNICZĄ

OFFICE AND WORKSHOP FACILITY 
WITH SHOWROOM SPACE
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Specma
Powierzchnia: 7 300 m²
Lokalizacja: Stargard, woj. zachodniopomorskie

Area: 7 300 sqm
Location: Stargard, West Pomeranian Voivodeship

OBIEKT PRODUKCYJNO-MAGAZYNOWY  
Z BUDYNKIEM BIUROWYM

PRODUCTION AND STORAGE FACILITY 
WITH OFFICE BUILDING
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Silesia Ring
Powierzchnia: 4 000 m²
Lokalizacja: Kamień Śląski, woj. opolskie

Area: 4 000 sqm
Location: Kamień Śląski, Opole Voivodeship

BUDYNEK KONFERENCYJNO-USŁUGOWY Z TARASAMI 
WIDOKOWYMI PRZY TORZE WYŚCIGOWYM

CONFERENCE AND SERVICE BUILDING WITH VIEWING 
TARRACES BY THE RACETRACK
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Domino
CENTRUM DYSTRYBUCYJNE 
Z BIUROWCEM

DISTRIBUTION CENTRE
WITH OFFICE BUILDING

Area: 8 000 sqm
Location: Bielawa, Lower Silesian Voivodeship

Powierzchnia: 8 000 m²
Lokalizacja: Bielawa, woj. dolnośląskie
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Bialmed
KOMPLEKS BIUROWO-LOGISTYCZNY

Area: 14 600 sqm
Location: Pisz, Warmian-Masurian Voivodeship

Polish Architecture 
XXL Internet Users 

Award 2018

SARP Award
of the year 2019OFFICE AND LOGISTICS FACILITY

Powierzchnia: 14 600 m²
Lokalizacja: Pisz, woj. warmińsko-mazurskie
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Powierzchnia: 6 200 m²
Lokalizacja: Gniezno, woj. wielkopolskie

Area: 6 200 sqm
Location: Gniezno, Greater Poland Voivodeship

ZAKŁAD PRODUKCYJNO-MAGAZYNOWY  
Z CZĘŚCIĄ BIUROWĄ 

PRODUCTION AND STORAGE FACILITY
WITH OFFICE SPACE

Kirchhoff
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Amplus

Powierzchnia: 23 500 m²
Lokalizacja: Prandocin-Iły, woj. małopolskie

Area: 23 500 sqm
Location: Prandocin-Iły, Lesser Poland Voivodeship

OBIEKT MAGAZYNOWO-CHŁODNICZY 
DLA PRZETWÓRSTWA OWOCÓW I WARZYW 

STORAGE AND REFRIGERATION FACILITY
FOR FRUIT AND VEGETABLE PROCESSING 
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Wersal

Powierzchnia: 50 000 m²
Lokalizacja: Baranów, woj. wielkopolskie

Area: 50 000 sqm
Location: Baranów, Greater Poland Voivodeship

KOMPLEKS PRODUKCYJNO-MAGAZYNOWY

PRODUCTION AND STORAGE FACILITY
Long-term business partner

of Atlas Ward Polska
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Eko-Okna

Powierzchnia: 51 200 m²
Lokalizacja: Kornice, woj. śląskie

Area: 51 200 sqm
Location: Kornice, Silesian Voivodeship

KOMPLEKS PRODUKCYJNO-MAGAZYNOWY

PRODUCTION AND WAREHOUSE FACILITY
Long-term business partner

of Atlas Ward Polska
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Eltron

Powierzchnia: 5 300 m²
Lokalizacja: Wrocław, woj. dolnośląskie

Area: 5 300 sqm
Location: Wrocław, Lower Silesian Voivodeship

NOWA SIEDZIBA FIRMY ELTRON 
Z PRZESTRZENIĄ MAGAZYNOWĄ

ELTRON NEW HEADQUARTERS
WITH STORAGE SPACE
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Powierzchnia: 28 300 m²
Lokalizacja: Wieluń, woj. łódzkie

Area: 28 300 sqm
Location: Wieluń, Łódź Voivodeship

Wielton

KOMPLEKS HAL PRODUKCYJNYCH

PRODUCTION HALL FACILITY
Long-term business partner

of Atlas Ward Polska
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Powierzchnia: 32 000 m²
Lokalizacja: Rzgów, woj. łódzkie

Area: 32 000 sqm
Location: Rzgów, Łódź Voivodeship

CENTRUM HANDLOWE 

SHOPPING CENTRE

Ptak Outlet
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Powierzchnia: 8 500 m²
Lokalizacja: Marszów, woj. lubuskie

Area: 8 500 sqm
Location: Marszów, Lubuskie Voivodeship

ZAKŁAD ZAGOSPODAROWANIA ODPADÓW

WASTE MANAGEMENT PLANT

ZGO Marszów
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MPGK Katowice

Powierzchnia: 16 000 m²
Lokalizacja: Katowice, woj. śląskie

Area: 16 000 sqm
Location: Katowice, Silesian Voivodeship

ZAKŁAD GOSPODAROWANIA ODPADAMI

WASTE MANAGEMENT PLANT

W Y B R A N E R E A L IZ AC J E AT L A S WA R D P O L S K A 97



Powierzchnia: 5 500 m²
Lokalizacja: Szczecin, woj. zachodniopomorskie

Area: 5 500 sqm
Location: Szczecin, West Pomeranian Voivodeship

ZAJEZDNIA TRAMWAJOWA 

TRAM DEPOT

Pogodno

S E LE C T E D P ROJ E C TS O F AT L A S WA R D P O L S K A98
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Franowo

Powierzchnia: 50 000 m²
Lokalizacja: Poznań, woj. wielkopolskie

Area: 50 000 sqm
Location: Poznań, Greater Poland Voivodeship

ZAJEZDNIA TRAMWAJOWA 

TRAM DEPOT
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Wszystkie prace budowlane wykonane 

przez Atlas Ward Polska przeprowadzo-

no należycie, zgodnie z przepisami prawa 

budowlanego i prawidłowo ukończono. 

Realizacja inwestycji korespondowała z za-

łożonym harmonogramem zarówno czaso-

wym, jak i kosztowym. Zespół realizacyjny 

dbał o wysoką jakość prac i – co niezwykle 

istotne – o komfort inwestora oraz partner-

skie relacje.

All construction works were properly carried 

out in accordance with construction law, 

and completed in an appropriate manner. 

The implementation of the investment was 

in accordance with the assumed schedule, 

both in terms of time and cost. The project 

team was commited to the high level of 

work quality and - what is extremely impor-

tant - to investor satisfaction and partner-

ship relations.

Bridgestone Stargard Sp. z o.o.
Piotr Kozłowski 

Prezes Zarządu

President of the Board

W ciągu trwającej blisko rok współpracy 

Atlas Ward Polska Sp. z o.o. dał się poznać 

jako wiarygodny i solidny partner biznesowy. 

Prace budowlane zostały przeprowadzone 

należycie oraz ukończone zgodnie z zało-

żonym harmonogramem prac, a kadra Atlas 

Ward Polska wykazywała się dużą wiedzą, 

zaangażowaniem i elastycznością. Polecamy 

firmę Atlas Ward Polska Sp. z o.o. jako rzetelne-

go i zaangażowanego partnera biznesowego.

During our cooperation, which lasted nearly 

one year, Atlas Ward Polska Sp. z o.o. proved 

to be a credible and reliable business part-

ner. The construction works were carried 

out in an appropriate manner and completed 

in accordance with the previously agreed 

schedule, and the whole team of Atlas Ward 

Polska Sp. z o.o. were very knowledgeable, 

committed and showed a flexible approach.

DINO Polska S.A. 
Michał Muskała 

Pełnomocnik Spółki 

Company Proxy

Należy podkreślić, że Atlas Ward Polska pra-

cuje szybko i rzetelnie, jednocześnie przy-

kładając ogromną wagę do wysokiej jakości 

oferowanych usług. Nasze doświadczenie we 

współpracy z tą firmą pozwala rekomendo-

wać ją przyszłym Inwestorom jako sprawdzo-

nego Generalnego Wykonawcę, dbającego  

o komfortowe i partnerskie relacje.

We would like to point out that Atlas Ward 

Polska conduct their activities quickly and in 

a reliable manner, while paying great atten-

tion to the high quality of their services. Our 

experience with them allows us to recommend 

cooperation to future Investors looking for 

a reliable General Contractor, who can ensure 

a comfortable and partner-like relationship.

Biuro Inwestycji Kapitałowych S.A.
Mirosław Koszany

Prezes Zarządu 

President of the Board

102 T R U S T E D PA RT N E R I N B U S I N ES S



Współpracę z Generalnym Wykonawcą oce-

niamy bardzo pozytywnie. Firma przykładała 

szczególną wagę do właściwej estyma-

cji czasu i zasobów, dzięki czemu prace 

prowadzone były zgodnie z założonym 

harmonogramem. Specjaliści nadzorujący 

budowę z ramienia Atlas Ward Polska to 

zespół ekspertów, na których wiedzy można 

polegać. Na szczególną uwagę zasługuje 

ich ogromne zaangażowanie oraz proaktyw-

na postawa.

We positively evaluate the cooperation with 

the General Contractor. The company paid 

particular attention to the proper estimation 

of time and resources, thanks to which the 

works were carried out in  accordance with 

the assumed schedule. The specialists su-

pervising the construction on behalf of Atlas 

Ward Polska are a team of experts you can 

rely on. Special thanks to their great com-

mitment and pro-active attitude.

Autoliv Poland Sp. z o.o.
Tomasz Markiewicz 

Dyrektor Centrum Technicznego Airbags

Engineering Poland 

Airbags Engineering Poland Technical

Centre Director

Generalny Wykonawca pracował według 

ustalonego harmonogramu czasowego  

i finansowego. Zastosowane rozwiązania 

są estetyczne i cechuje je najwyższa jakość 

wykonania. Zespół Atlas Ward Polska wyróż-

nia rzetelność, zaangażowanie oraz otwar-

tość na podejmowanie dodatkowych zadań.

General Contractor worked according to 

the agreed time and financial schedule. The 

solutions implemented were well-chosen 

and are of the highest quality. The Atlas 

Ward Polska team stands out for their relia-

bility, commitment and eagerness to under-

take additional tasks.

E-TOWERS FAMABA S.A.
Geert De Meyere 

Wiceprezes Zarządu 

Vice-President of the Board

Prace zakończone zostały przed estymo-

wanym czasem. Terminowość Atlas Ward 

Polska w połączeniu z najwyższą jakością, 

troską o estetykę oraz doskonałą organi-

zacją zespołu upoważnia nas do zareko-

mendowania firmy jako odpowiedzialnego 

partnera biznesowego. Komfort pracy  

z Generalnym Wykonawcą na najwyższym 

poziomie, jakim niezaprzeczalnie jest Atlas 

Ward Polska, pozwala nam polecić tę firmę 

przyszłym inwestorom.

The works were completed ahead of time. 

The timeliness of Atlas Ward Polska com-

bined with the highest level of quality, at-

tention to detail and excellent organization 

allow us to recommend the company as  

a responsible business partner. The com-

fort of working with a top-class General 

Contractor, which Atlas Ward Polska defi-

nitely is, allows us to recommend this 

company to future investors.

P3 Logistic Parks Sp. z o.o.
Bartłomiej Hofman 

Dyrektor Zarządzający P3 Logistic Parks 

Managing Director P3 Logistic Parks
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Inwestycja została zrealizowana z zacho-

waniem najwyższych standardów budowla-

nych, zgodnie z harmonogramem. Podkre-

ślić należy fakt, iż hale zostały wybudowane 

i przekazane do użytkowania Najemcy  

w zaledwie 6 miesięcy. W trakcie trwania 

budowy firma Atlas Ward Polska Sp. z o.o. 

wykazała się dużym zaangażowaniem oraz 

doświadczeniem w realizacji tego typu 

obiektów.

The investment was carried out in compli-

ance with the highest construction stand-

ards and in accordance with the schedule. 

It should be emphasised that the halls were 

built and handed over to the Tenant within 

6 months. In the course of the construction 

works, Atlas Ward Polska Sp. z o.o. demon-

strated great commitment and experience in 

the construction of such facilities.

MLP Czeladź Sp. z o.o.
Radosław Krochta 

Prezes Zarządu 

President of the Board

Z przyjemnością pragniemy zarekomendo-

wać usługi firmy Atlas Ward Polska, z którą 

współpracujemy od ponad 10 lat podczas re-

alizacji naszych inwestycji. Niniejszym listem 

zaświadczamy, że Atlas Ward Polska pro-

fesjonalnie zrealizował inwestycje zgodnie 

z naszymi oczekiwaniami. Zaangażowanie 

oraz profesjonalizm kadry dowodzi, 

że wrocławska Spółka jest godnym zaufania 

partnerem biznesowym.

We are pleased to recommend the services 

of Atlas Ward Polska, with whom we have 

been cooperating for over 10 years during 

the implementation of our investments. We 

hereby certify that Atlas Ward Polska has 

professionally implemented the investments 

in accordance with our expectations. The 

commitment and professionalism of their 

staff proves that the Company is  

a trustworthy business partner.

Wielton SA
Włodzimierz Masłowski 

Tomasz Śniatała 

V-ce Prezesi Zarządu

Vice-Presidents of the Board

Specma Sp. z o.o., należąca do Specma 

Group z siedzibą w Göteborgu, pragnie zare-

komendować Spółkę Atlas Ward Polska  

z siedzibą we Wrocławiu jako rzetelnego  

i odpowiedzialnego Generalnego Wykonaw-

cę, który z wysokim zaangażowaniem realizo-

wał inwestycję budowlaną zgodnie z naszymi 

oczekiwaniami.

Specma Sp. z o.o., member of Specma Group 

based in Gothenburg, would like to recom-

mend Atlas Ward Polska, based in Wrocław 

as a reliable and responsible General Con-

tractor who carried out the construc tion 

project according to our expectations and 

showing a high level of commitment.

Specma Sp. z o.o. 
Bartosz Petrykowski 

Prokurent 

Proxy

Referencje
References
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Powierzone prace zostały wykonane zgod-

nie ze sztuką budowlaną, w pełni profesjo-

nalnie i w wyznaczonych harmonogramem 

terminach. Na szczególną uwagę zasługuje 

estetyka oraz dokładność wykonanych 

robót, jak również profesjonalna kadra ob-

sługująca inwestycję.

The work was carried out in accordance 

with good building practice, profession-

ally and within the deadlines set out in 

the schedule. Particularly noteworthy is 

the aesthetics and accuracy of the works 

performed, as well as the professional staff 

handling the investment.

Amplus Sp. z o.o.
Rafał Kaciński 

Prezes Zarządu 

President of the Board

Prace wykonane przez Atlas Ward Polska 

przeprowadzono zgodnie ze sztuką budowla-

ną z wykorzystaniem wiedzy o najnowszych 

technologiach w branży. Wszystkie zadania  

z zakresu odpowiedzialności wykonawcy 

zostały prawidłowo ukończone. Pragniemy 

zwrócić szczególną uwagę na wysoką jakość 

wykonania i duże zaangażowanie specjali-

stów Atlas Ward Polska, którzy oferują mery-

toryczne wsparcie i branżowe doradztwo.

The work performed by Atlas Ward Polska 

was carried out in accordance with the state 

of the construction art, applying knowledge 

on the latest technologies in the industry. All 

tasks for which the contractor was responsi-

ble were successfully completed. We would 

like to emphasize the high quality of work-

manship and great commitment of the Atlas 

Ward Polska specialists, who offer substan-

tive support and industry consulting.

Fabryka Mebli WER-SAL
Kaczorowscy Sp. j.
Zbigniew Kaczorowski 

Wspólnik 

Business Associate

Całość zleconych prac wykonano spraw-

nie, fachowo przy zachowaniu wysokiej 

jakości i bezpieczeństwa. Podczas reali-

zacji niniejszego tematu kadra Atlas Ward 

Polska wykazała się pełnym profesjona-

lizmem, spełniając nasze oczekiwania. 

W związku z powyższym z przyjemnością 

rekomendujemy usługi firmy Atlas 

Ward Polska.

All the contracted works were carried out 

efficiently, professionally, while maintain-

ing high quality and safety. During the 

implementation of this facility, the staff of 

Atlas Ward Polska demonstrated full pro-

fessionalism, meeting our expectations, 

therefore, we are happy to recommend 

services provided by Atlas Ward Polska. 

Domino Polska Sp. z o.o.
Eugeniusz Świszcz 

Prezes Zarządu 

President of the Board
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Powierzchnia: 150 000 m²
Lokalizacja: Wierzbice, woj. dolnośląskie

Area: 150 000 sqm
Location: Wierzbice, Lower Silesian Voivodeship

KOMPLEKS LOGISTYCZNO-PRZEMYSŁOWY

INDUSTRIAL AND LOGISTICS COMPLEX

Panattoni Wrocław Campus 39

Wybrane inwestycje w trakcie realizacji
Selected projects in progress

106 S E LE C T E D P ROJ E C TS I N P RO G R ES S



B
U

D
U

J
E

M
Y

 P
R

Z
E

S
T

R
Z

E
Ń

 D
O

 R
O

Z
W

O
J

U
  

 |
  

 W
E

 B
U

IL
D

 S
P

A
C

E
 F

O
R

 G
R

O
W

T
H

Panattoni Park Wrocław VII

Powierzchnia: 38 000 m²
Lokalizacja: Bielany Wrocławskie, woj. dolnośląskie

Area: 38 000 sqm
Location: Bielany Wrocławskie, Lower Silesian Voivodeship

ROZBUDOWA PARKU LOGISTYCZNEGO

EXTENSION OF LOGISTICS PARK
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OBIEKT LOGISTYCZNY

LOGISTICS FACILITY

Powierzchnia: 20 000 m²

Lokalizacja: Wałbrzych, woj. dolnośląskie

Area: 20 000 sqm

Location: Wałbrzych, Lower Silesian Voivodeship

Panattoni Wałbrzych

OBIEKT MAGAZYNOWO-PRODUKCYJNY

WAREHOUSE AND PRODUCTION FACILITY

Powierzchnia: 7 000 m²

Lokalizacja: Paczkowo, woj. wielkopolskie

Area: 7 000 sqm

Location: Paczkowo, Greater Poland Voivodeship

Panattoni Park 
Poznań East Gate
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CENTRUM PRODUKCYJNO-MAGAZYNOWE

PRODUCTION AND WAREHOUSE CENTRE

Powierzchnia: 31 000 m2

Lokalizacja: Szczecin, woj. zachodniopomorskie

Area: 31 000 sqm

Location: Szczecin, West Pomeranian Voivodeship

Panattoni Szczecin
OBIEKTY MAGAZYNOWO-PRODUKCYJNE

PRODUCTION AND WAREHOUSE FACILITIES

Powierzchnia: 18 000 m²

Lokalizacja: Warszawa, woj. mazowieckie

Area: 18 000 sqm

Location: Warszawa, Masovian Voivodeship

Park P3 Warsaw II
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KONSTRUKCJA ZADASZENIA STADIONU 

STRUCTURE OF STADIUM ROOFING

Powierzchnia: 27 000 m²

Lokalizacja: Szczecin, woj. zachodniopomorskie

Area: 27 000 sqm 

Location: Szczecin, West Pomeranian Voivodeship

Stadion Miejski
BUDYNEK MIESZKALNY

RESIDENTIAL BUILDING

Powierzchnia: 21 000 m2

Lokalizacja: Wrocław, woj. dolnośląskie

Area: 21 000 sqm

Location: Wrocław, Lower Silesian Voivodeship

B Urban

110 S E LE C T E D P ROJ E C TS I N P RO G R ES S



B
U

D
U

J
E

M
Y

 P
R

Z
E

S
T

R
Z

E
Ń

 D
O

 R
O

Z
W

O
J

U
  

 |
  

 W
E

 B
U

IL
D

 S
P

A
C

E
 F

O
R

 G
R

O
W

T
H

KOMPLEKS PRODUKCYJNY

PRODUCTION FACILITY

Powierzchnia: 11 000 m²

Lokalizacja: Wszemirów, woj. dolnośląskie

Area: 11 000 sqm

Location: Wszemirów, Lower Silesian Voivodeship

GTHR
ROZBUDOWA CENTRUM LOGISTYCZNEGO

EXTENSION OF THE LOGISTICS PARK

Powierzchnia: 13 000 m²

Lokalizacja: Legnica, woj. dolnośląskie

Area: 13 000 sqm

Location: Legnica, Lower Silesian

Voivodeship

CML Legnica

Long-term business partner
of Atlas Ward Polska
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PARK LOGISTYCZNY

LOGISTICS PARK

Powierzchnia: 68 000 m²

Lokalizacja: Bydgoszcz, woj. kujawsko-pomorskie

Area: 68 000 sqm

Location: Bydgoszcz, Kuyavian-Pomeranian Voivodeship

7R Park Bydgoszcz II Zachem
OBIEKT MAGAZYNOWO-LOGISTYCZNY

LOGISTICS AND WAREHOUSE FACILITY

Powierzchnia: 20 000 m2

Lokalizacja: Międzyrzecze Górne, woj. śląskie

Area: 20 000 sqm

Location: Międzyrzecze Górne, Silesian Voivodeship

7R Międzyrzecze Górne
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ROZBUDOWA ZAKŁADU PRODUKCYJNEGO

EXTENSION OF PRODUCTION PLANT

Powierzchnia: 16 500 m²

Lokalizacja: Nysa, woj. opolskie

Area: 16 500 sqm

Location: Nysa, Opole Voivodeship

Alsecco
ZAKŁAD PRODUKCYJNY

I NOWA SIEDZIBA PERLA POLSKA

PRODUCTION PLANT AND PERLA POLSKA 
NEW HEADQUATERS

Powierzchnia: 30 000 m²

Lokalizacja: Głobino, woj. pomorskie

Area: 30 000 sqm

Location: Głobino, Pomeranian Voivodeship

Perla

Long-term business partner
of Atlas Ward Polska
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OBIEKT HANDLOWO-MAGAZYNOWY 
Z CZĘŚCIĄ SOCJALNO-BIUROWĄ

A COMMERCIAL AND WAREHOUSE FACILITY 
WITH OFFICE SPACE

Powierzchnia: 3 000 m²

Lokalizacja: Bielsko-Biała, woj. śląskie

Area: 3 000 sqm

Location: Bielsko-Biała, Silesian

Voivodeship

Opoltrans Bielsko-Biała
ROZBUDOWA ZAKŁADU PRODUKCYJNEGO 

EXTENSION OF PRODUCTION PLANT

Powierzchnia: 2 800 m²

Lokalizacja: Dobczyce, woj. małopolskie

Area: 2 800 sqm

Location: Dobczyce, Lesser Poland

Voivodeship

ES-SYSTEM

Long-term business partner
of Atlas Ward Polska

Long-term business partner
of Atlas Ward Polska
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Ponad
30 projektów
w trakcie
realizacji
Over 
30 projects 
in progress



700 inwestycji Atlas Ward Polska
700 projects of Atlas Ward Polska
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Wiele pasji, 
jeden team
Many passions, 
one team 
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Siła zespołu
Strenght of a team
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Naszą energię i drużynowe zacięcie 

najlepiej widać, gdy w firmowych 

barwach biegamy, gramy w koszykówkę 

czy uprawiamy kolarstwo. 

Razem stajemy do startu i wzajemnie 

się wspieramy. Na mecie wspólnie 

celebrujemy każdy wynik.

Our energy and team spirit is best 

seen when we are running, playing 

basketball or cycling as  

a company team.

We compete together and support 

each other. At the finish line, we 

celebrate the result together.
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The Atlas Ward Motorsport team was founded in 2014. 

For several seasons we have taken part in various motorsport 

competitions, winning numerous awards, among others, in 

Power Stage Bednary. Our Team is currently racing in the 

Porsche Sports Cup Deutschland.

The Atlas Ward Speed Academy is where we improve drivers' 

skills - on asphalt tracks and gravel tracks. And we have a lot 

of fun!

Z pasji do motoryzacji w 2014 roku powstał team Atlas 

Ward Motorsport. Od kilku sezonów bierzemy udział 

w różnych cyklach zawodów motorsportowych, zdobywając 

kolejne mistrzowskie tytuły, m.in. w Power Stage Bednary. 

Aktualnie nasz Team startuje w pucharze Porsche Sports 

Cup Deutschland.

W ramach Atlas Ward Speed Academy doskonalimy 

umiejętności kierowców - na torach asfaltowych 

i szutrowych. A przy tym doskonale się bawimy!

Motorsportowe pasje
Motorsport passions
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SIEDZIBA GŁÓWNA

HEADQUARTERS

AWARD Business Park

Zwycięska 41

53-033 Wrocław

ODDZIAŁY

BRANCHES

KRAKÓW

Sołtysa Dytmara 3/2U, p. I

30-126 Kraków

POZNAŃ

Wichrowa 1A

60-449 Poznań

SZCZECIN

Pomorska 144

70-812 Szczecin

Atlas Ward Polska Sp. z o.o.

KONTAKT

CONTACT 

+48 71 360 53 50

www.atlasward.pl

AT L A S WA R D P O L S K A129



Nie 
zwalniamy
tempa
We are not 
slowing 
down




